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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

גֶּ֤פֶן1
Cây–nho
H1612

בּוֹקֵק֙
tốt–tươi

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י פְּרִ֖
trái
H6529

יְשַׁוֶּה־
sinh–ra–cho

לּ֑וֹ
mình

ב כְּרֹ֣
càng–nhiều
H7230

לְפִרְי֗וֹ
trái
H6529

הִרְבָּה֙
nó–càng–làm–nhiều

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
bàn–thờ
H4196

כְּט֣וֹב
càng–đất–tốt

לְאַרְצ֔וֹ
đất–nó
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
càng–làm–đe�p
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
các–tru�–đá
H4676

Y-sơ-ra-ên là một cây nho tươi tốt, sanh ra trái nó. Trái nó càng sai tríu chừng nào, nó càng thêm nhiều bàn thờ 
ra chừng nấy; đất nó càng tốt bao nhiêu, những tru� tượng nó lập lên càng đe�p bấy nhiêu.

חָלַ֥ק2
Lòng–ho�–chia–rẽ

ם לִבָּ֖
lòng–ho�

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
ho�–phải–chi �u–tội
H0816

ה֚וּא
Ngài
H1931

ף יַעֲרֹ֣
sẽ–phá–đổ
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
bàn–thờ–ho�
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
Ngài–sẽ–tàn–phá
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
các–tru�–đá–ho�
H4676

Lòng chúng nó phân hai; bây giờ chúng nó sẽ bi � đi �nh tội. Ðức Chúa Trời sẽ đánh bàn thờ chúng nó; sẽ phá tru� 
tượng chúng nó.

י3 כִּ֤
Vì

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
ho�–sẽ–nói
H0559

ין אֵ֥
chúng–tôi–không–có
H0369

לֶךְ מֶ֖
vua
H4428

לָנ֑וּ
cho–chúng–tôi

י כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
chúng–tôi–không
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
kính–sợ
H3372

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה     יְהֹוָ֔
Giê-hô-va
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
và–vua
H4428

מַה־
có–thể–làm–gì
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
làm–gì

נוּ׃ לָּֽ
cho–chúng–tôi

Chắc bây giờ chúng nó sẽ nói rằng: Chúng ta không có vua, vì chúng ta không kính sợ Ðức Giê-hô-va; và vua, vua 
có thể làm gì cho chúng ta?

דִּבְּר֣ו4ּ
Ho�–nói
H1696

ים דְבָרִ֔
lời
H1697

אָל֥וֹת
thề–nguyền–suông
H0422

וְא שָׁ֖
giả–dối
H7723

ת כָּרֹ֣
khi–lập
H3772

ית בְּרִ֑
giao–ước
H1285

וּפָרַ֤ח
và–sự–phán–xét–mo�c–lên

כָּראֹשׁ֙
như–cỏ–độc
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
sự–phán–xét
H4941

עַ֖ל
trên

י תַּלְמֵ֥
các–luống
H8525

י׃ שָׂדָֽ
ruộng

Chúng nó nói những lời hư không và thề dối khi lập giao ước; cho nên sự đoán phạt sẽ nứt mầm, nhạy như có 
độc mo�c lên trong luống cày nơi ruộng.
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לְעֶגְלוֹת5֙
Vì–bò–con

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Bêt-A-ven
H1007

יָג֖וּרוּ
dân–Sa-ma-ri–sẽ–run–sợ

שְׁכַן֣
dân–cư
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri
H8111

כִּי־
vì

ל אָבַ֨
sẽ–than–khóc
H0056

יו עָלָ֜
vì–nó

עַמּ֗וֹ
dân–nó

֙ וּכְמָרָיו
và–các–thầy–tế–nó
H3649

עָלָי֣ו
vì–nó

ילוּ יָגִ֔
sẽ–than–khóc
H1523

עַל־
về

כְּבוֹד֖וֹ
vinh–quang–nó
H3519

י־ כִּֽ
vì

גָלָ֥ה
đã–bi �–đày
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
khỏi–nó

Dân cư Sa-ma-ri sẽ kinh hãi vì những bò con của Bết-a-ven; dân sự sẽ vì nó than khóc, các thầy tế lễ nó vốn ưa 
thích nó cũng vậy, vì sự vinh hiển nó đã biến mất khỏi nó.

גַּם־6
Cả
H1571

אוֹתוֹ֙
nó
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
đến–A-si-ri
H0804

ל יוּבָ֔
sẽ–được–mang–đi
H2986

מִנְחָ֖ה
làm–quà–cống
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
cho–vua
H4428

יָרֵ֑ב
Gia-rêp
H3377

בָּשְׁנָה֙
sự–xấu–hổ
H1317

אֶפְרַ֣יִם
Ép-ra-im
H0669

ח יִקָּ֔
sẽ–gánh–chi �u
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
và–Y-sơ-ra-ên–sẽ–hổ–the�n
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
vì–kế–hoạch–nó
H6098

Nó cũng được bi � dời qua A-si-ri lảm lễ vật dâng cho vua Gia-rép. Bấy giờ Ép-ra-im sẽ mang xấu hổ, Y-sơ-ra-ên sẽ 
hổ the�n về mưu kế mình.

נִדְמֶ֥ה7
Bi �–diệt
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
Sa-ma-ri
H8111

הּ מַלְכָּ֑
vua–nó
H4428

צֶף כְּקֶ֖
như–bo�n

עַל־
trên

פְּנֵי־
mặt
H6440

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Về phần Sa-ma-ri, vua nó bi � trừ đi giống như bo�t trên mặt nước.

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
Và–sẽ–bi �–phá–hủy
H8045

בָּמ֣וֹת
các–nơi–cao
H1116

וֶן אָ֗
A-ven
H0205

חַטַּאת֙
tội–lỗi

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ק֣וֹץ
gai
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
và–cỏ–dại
H1863

יַעֲלֶ֖ה
sẽ–mo�c–lên
H5927

עַל־
trên

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
bàn–thờ–ho�
H4196

וְאָמְר֤וּ
và–ho�–sẽ–nói
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
với–các–núi
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
hãy–phủ–chúng–tôi
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
và–với–các–đồi
H1389

נִפְל֥וּ
hãy–đổ–xuống
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
trên–chúng–tôi

ס
—

Các nơi cao của A-ven, tức là tội lỗi của Y-sơ-ra-ên, sẽ bi � phá hủy; gai gốc và chà chuôm sẽ mo�c trên các bàn thờ 
chúng nó. Bấy giờ người ta sẽ nói cùng các núi rằng: Hãy bao bo�c lấy chúng ta! và nói với các đồi rằng: Hãy đổ 
xuống trên chúng ta!

9֙ מִימֵי
Từ–những–ngày
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
Ghi-bê-a
H1390

אתָ חָטָ֖
ngươi–đã–phạm–tội
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

ם שָׁ֣
tại–đó
H8033

דוּ עָמָ֔
ho�–đã–đứng
H5975

א־ ֹֽ ל
chiến–tranh–sẽ–không
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
bắt–ki �p–ho�
H5381

בַּגִּבְעָה֛
tại–Ghi-bê-a
H1390

מִלְחָמָ֖ה
chiến–tranh
H4421

עַל־
chống

בְּנֵי֥
con–cái

לְוָֽה׃ עַֽ
gian–ác
H5932

Hỡi Y-sơ-ra-ên, từ ngày Ghi-bê-a, ngươi đã phạm tội rồi! Chúng nó đều đứng đó; sự tranh chiến nghi �ch cùng con 
cái sự gian ác chẳng theo ki �p chúng nó trong Ghi-bê-a.

https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3649.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1317.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1863.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5932.htm


י10 בְּאַוָּתִ֖
Khi–ta–muốn
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
ta–sẽ–trói–ho�
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
và–các–dân–sẽ–tập–hợp
H0622

עֲלֵיהֶם֙
chống–ho�

ים עַמִּ֔
các–dân

ם בְּאָסְרָ֖
khi–ho�–bi �–trói
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
vì–hai
H8147

]עינתם[
—

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
tội–lỗi–ho�
H5771

Ta sẽ sửa phạt chúng nó khi ta muốn, và các dân sẽ nhóm lại nghi �ch cùng chúng nó, khi chúng nó bi � buộc vào 
hai tội mình.

יִם11 וְאֶפְרַ֜
Và–Ép-ra-im
H0669

עֶגְלָה֤
như–bò–cái–tơ

מְלֻמָּדָה֙
được–huấn–luyện
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
thích
H0157

לָד֔וּשׁ
đập–lúa
H1758

וַאֲנִי֣
nhưng–ta
H0589

רְתִּי עָבַ֔
đặt–ách

עַל־
trên

ט֖וּב
cái–cổ–đe�p
H2898

צַוָּארָ֑הּ
của–nó
H6676

יב אַרְכִּ֤
ta–sẽ–đóng–ách
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
Giu-đa–sẽ–cày

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

יְשַׂדֶּד־
Gia-cốp–sẽ–bừa
H7702

ל֖וֹ
cho–mình

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Ép-ra-im như bò cái tơ khéo dạy, ưa thích đạp lúa; nhưng ta đã qua trên cổ béo tốt nó. Ta sẽ đặt người cỡi trên Ép-
ra-im; Giu-đa sẽ cày, và Gia-cốp sẽ đập vỡ cu�c đất.

זִרְע֨ו12ּ
Hãy–gieo
H2232

לָכֶם֤
cho–mình

לִצְדָקָה֙
sự–công–chính
H6666

קִצְר֣וּ
hãy–gặt

לְפִי־
theo
H6310

סֶד חֶ֔
lòng–nhân–từ

נִ֥ירוּ
hãy–cày–xới
H5214

לָכֶ֖ם
cho–mình

נִי֑ר
đất–mới
H5215

וְעֵת֙
vì–đã–đến–lúc
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
tìm–kiếm
H1875

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

יָב֕וֹא
Ngài–đến
H0935

ה וְיֹרֶ֥
và–Ngài–sẽ–đổ

דֶק צֶ֖
sự–công–chính
H6664

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Hãy gieo cho mình trong sự công bình, hãy gặt theo sự nhơn từ; hãy vỡ đất mới! Vì là kỳ tìm kiếm Ðức Giê-hô-va, 
cho đến chừng nào Ngài đến và sa mưa công bình trên các ngươi.

חֲרַשְׁתֶּם־13
Các–ngươi–đã–cày

שַׁע רֶ֛
sự–gian–ác
H7562

עַוְלָ֥תָה
sự–bất–công

ם קְצַרְתֶּ֖
các–ngươi–đã–gặt

ם אֲכַלְתֶּ֣
các–ngươi–đã–ăn
H0398

פְּרִי־
trái
H6529

כָחַ֑שׁ
dối–trá
H3585

י־ כִּֽ
vì

חְתָּ בָטַ֥
ngươi–đã–tin–cậy
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
vào–đường–lối–ngươi
H1870

ב בְּרֹ֥
vào–số–đông
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
chiến–binh–ngươi
H1368

Các ngươi đã cày sự gian ác, gặt sự gian ác, ăn trái của sự nói dối; vì ngươi đã nhờ cậy trong đường lối ngươi, 
trong muôn vàn người mạnh bạo của ngươi.

אם14 וְקָ֣
Và–tiếng–ồnào–chiến–tranh–sẽ–nổi–lên

֮ שָׁאוֹן
tiếng–ồn–ào
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
giữa–dân–ngươi

וְכָל־
và–mo�i
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
thành–lũy–ngươi
H4013

ד יוּשַּׁ֔
sẽ–bi �–phá–hủy
H7703

ד כְּשֹׁ֧
như–San-man–phá–hủy
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
San-man
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
Bêt-Aơ-bên
H1009

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

מִלְחָמָה֑
chiến–tranh
H4421

אֵ֥ם
me�
H0517

עַל־
với

בָּנִ֖ים
con

שָׁה׃ רֻטָּֽ
đều–bi �–đập–nát
H7376
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https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5214.htm
https://biblehub.com/hebrew/5215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3585.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8020.htm
https://biblehub.com/hebrew/1009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7376.htm


Vậy nên sự rối loạn sẽ sanh ra trong dân ngươi: người ta sẽ hủy phá mo�i đồn lũy của ngươi, như San-man đã hủy 
phá Bết-Aït-bên, trong ngày có trận đánh mà me� bi � nghiền nát với các con cái.

כָה15 כָּ֗
Như–vậy
H3602

ה עָשָׂ֤
sẽ–xảy–ra

לָכֶם֙
cho–các–ngươi

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
hỡi–Bê-tên
H1008

מִפְּנֵי֖
vì
H6440

רָעַת֣
sự–gian–ác

עַתְכֶם֑ רָֽ
quá–đỗi–của–các–ngươi

חַר בַּשַּׁ֕
lúc–rạng–đông
H7837

ה נִדְמֹ֥
sẽ–bi �–cắt–đứt
H1820

נִדְמָ֖ה
hoàn–toàn
H1820

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Bê-tên cũng sẽ làm cho các ngươi như vậy, vì sự gian ác lớn lắm của các ngươi. Vua Y-sơ-ra-ên sẽ bi � diệt cả trong 
khi hừng sáng.

https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

